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INTRODUCCIÓN

El presente documento contiene el Informe Final de la Reunión Extraordinaria de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC), celebrada en la sede de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en Washington, D.C el 28 de marzo de 2006.  El Informe incluye un resumen de las deliberaciones y sus acuerdos alcanzados, al igual que un detalle de los documentos circulados.  Un listado completo de los documentos distribuidos se encuentra en la “Lista de Documentos”, CIDI/CIC/doc. 4/05, Anexo 1 del presente Informe, y están disponibles en el Portal de Internet del Departamento de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología de la OEA, Secretaría Técnica de la CIC, en la siguiente dirección: http://www.oas.org/udse/cic/.
I. ANTECEDENTES

Durante la CXIX Reunión Ordinaria de la Comisión Ejecutiva Permanente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CEPCIDI) celebrada el 27 de febrero de 2006, la delegación de Canadá ofreció sede para la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura a realizarse en Montreal, Québec, Canadá, del 11 al 13 octubre de 2006.  Siguiendo lo estipulado en el artículo 7 del Reglamento de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC), solicitó en nombre del Presidente de la CIC el beneplácito de la CEPCIDI para convocar una Reunión Extraordinaria de la CIC el 28 de marzo de 2006 con el objeto de poner a consideración el Plan de Trabajo de la CIC 2006-2007 e iniciar la preparación de la reunión ministerial. La CEPCIDI acogió el ofrecimiento de sede y la convocatoria para la Reunión Extraordinaria de la CIC.  
II. MARCO LEGAL

La CIC es una Comisión del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), establecida conforme con el artículo 17 del Estatuto del CIDI y el Artículo 77 de la Carta de la OEA y su naturaleza, composición y funciones se definen en el Reglamento de la CIC aprobado por el CIDI el 25 de abril de 2003.  Su finalidad es coordinar la implementación del diálogo ministerial interamericano en materia de cultura para dar seguimiento a los mandatos de las Cumbres de las Américas y los acuerdos tomados en las Reuniones Interamericanas de los Ministros y Máximas Autoridades de Cultura.  Asimismo, es un foro para la cooperación interamericana en cultura, y es responsable del diseño y la implementación del Programa Interamericano de Cultura de la OEA.  

III. PARTICIPANTES

La Lista de Participantes definitiva se publicó como documento CIDI/CIC/doc. 5/06 rev. 1 y se encuentra disponible en el Portal de Internet.
IV. DESARROLLO DE LA REUNIÓN

A. Sesión Inaugural

La Sesión Inaugural se celebró el día 28 de marzo de 2006 y contó con la participación del Subsecretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral de la OEA, señor Brian R. Stevenson.  En sus palabras de bienvenida el señor Stevenson a la vez que agradeció el ofrecimiento de Canadá para servir de sede de la tercera reunión ministerial de cultura recalcó el liderazgo canadiense y su contribución desde la presidencia de la CIC y en apoyo de la agenda interamericana de cultura.  También se refirió al Plan de Trabajo de la CIC 2006-2007 y a los valiosos aportes de las nuevas propuestas de proyectos en conservación del patrimonio cultural y en la promoción de los valores culturales en los programas educativos.

B. Primera Sesión Plenaria
1. Aprobación del Temario y Calendario
La Sesión fue presidida por el señor Artur Wilczynski, Presidente de la CIC y delegado de Canadá.

Según lo estipulado en el Artículo 19 de la CIC, se puso a consideración y aprobó el Proyecto de Temario y de Calendario de Trabajo, los cuales fueron publicados como documentos CIDI/CIC/doc. 2/06 rev. 1 y CIDI/CIC/doc. 1/06 rev. 1 respectivamente.

El Temario se encuentra en el Anexo 2 del presente Informe.
2. Informe del Presidente de la CIC sobre las actividades de la Autoridades de la CIC, y presentación por la Secretaría Técnica de la OEA del Proyecto de Plan de Trabajo de la CIC 2006-2007 aprobado por las Autoridades.
Acto seguido el señor Artur Wilczynski, Presidente de la CIC y delegado de Canadá, informó sobre las reuniones de Autoridades de la CIC del 9 y 10 de enero y 27 de marzo de 2006 y solicitó a la señora Lenore Yaffee García, Directora ad ínterin del Departamento de Educación, Cultura, Ciencia y Tecnología, explicar en detalle el Plan de Trabajo de la CIC 2006-2007 acordado durante estos encuentros.
El Presidente de la CIC explicó que el Plan de Trabajo para la CIC 2006-2007, incluido en el documento CIDI/CIC/INF. 5/06 rev. 1, intenta explicar el estado de las actividades programadas y encomendadas a la CIC y a la Secretaría Técnica de la OEA al 27 de marzo de 2005.  El documento recoge el Plan de Trabajo 2003-2005 emanado de la Primera Reunión de la CIC al igual que los mandatos de la reunión ministerial de México.  Las Autoridades reagruparon los compromisos tomando como marco de referencia el lenguaje para cultura en la Declaración de la IV Cumbre de las Américas celebrada en Mar del Plata que dice:  “Reconocemos el vínculo importante entre el desarrollo y la cultura y estamos de acuerdo en que el apoyo a la cultura en sus dimensiones múltiples contribuye, entre otras cosas, a la preservación y protección del patrimonio histórico, al realce de la dignidad e identidad de nuestros pueblos, a la creación de trabajo decente y la superación de la pobreza” de tal forma que tuviera coherencia con el liderazgo expresado por los Jefes de Estado y de Gobierno.  Con base en ese marco contextual, las Autoridades procedieron a evaluar el estado de implementación, la viabilidad de realizarlas en base a los recursos disponibles, el liderazgo de los Estados Miembros, y las nuevas propuestas presentadas por Estados miembros y más específicamente por las Autoridades.  Prosiguió, entonces a explicar que los temas prioritarios estarían apoyados por iniciativas y foros políticos de diálogo y que resumió de la siguiente manera:
Temas prioritarios: 

(i) preservación y protección del patrimonio cultural; 

(ii) identidad cultural, diversidad y dignidad; 

(iii) cultura y la creación de trabajo decente y combate a la pobreza;

Iniciativas y foros de apoyo:
(iv) sistemas de información cultural; 

(v) Reuniones Ministeriales y de la CIC 

Acto seguido dio la palabra a la señora Lenore Yaffee García, quien procedió a dar una explicación detallada del estado de las actividades, las cuales se resumen en el documento CIDI/CIC. INF. 5/06 Rev. 1 titulado “Cuadro Resumen de los Acuerdos de la Reunión de Planeación de las Autoridades de la CIC celebrada el 9 y 10 de enero de 2006 y actualizado después de la Reunión de Autoridades el 27 de marzo de 2006” y Anexo 3 del presente Informe. 

En el marco de la presentación del Plan de Trabajo CIC 2006-2007 el Presidente dio la palabra al delegado de Brasil para que compartiera los avances del seminario sobre diversidad cultural ofrecido por dicho país en el marco de la Segunda Reunión Ministerial de Cultura (México, agosto de 2004)  y reiterado en la Segunda Reunión de la CIC (Washington, D.C., agosto de 2005).  El delegado de Brasil informó que estarían presentando a las Autoridades de la CIC un proyecto de seminario que atendiera a los intereses manifestados por los delegados, y que en su debido momento estarían informando a los Estados miembros.

También se aprovechó la oportunidad para que la delegada de Canadá, país anfitrión del Taller sobre Sistemas de Información Cultural para la subregión Caribe informara sobre el evento.  La delegada de Canadá informó que el Taller se realizó en Trinidad y Tobago el 16 y 17 de marzo pasado y contó con la participación de 12 países del Caribe y con presentaciones de la red de portales culturales, Culture Mondo; de los sistema de información cultural de México y de Canadá; y del antiguo Centro para las Artes y la Cultura (Center for Arts and Culture) organización no gubernamental de los Estados Unidos.  También participaron CARICOM, el Convenio Andrés Bello y la Secretaría Técnica de la OEA.  Informó, igualmente, que el Taller se centró en sistemas de información cultural desde la perspectiva gubernamental y enfatizó el estudio de casos y experiencias de otros sistemas en la región y en el mundo.  Anotó que surgieron temas y problemas comunes como financiación, organización y autodefinición de objetivos y cobertura, así como mecanismos y estrategias para manejar la información y crear alianzas para maximizar las fuentes y el impacto.

Al agradecer, el delegado de Jamaica reiteró la importancia del Taller para la región Caribe y solicitó que se considerara la posibilidad de realizar un taller de naturaleza técnica como complemento.  Indicó que este modelo de talleres en un mismo tema y realizado por subregiones es un modelo efectivo para responder a las necesidades específicas y colectivas del hemisferio y que debería seguirse usando en otros campos. 

Respecto a los próximos Talleres, la delegada reiteró su deseo por colaborar con los siguientes encuentros mientras que el delegado de Chile reiteró el compromiso de su país por realizar en un futuro cercano el Taller para Sur América.  

También se informó sobre la reunión informal de la Red Interamericana de Observatorios de Políticas Culturales celebrada en el marco del Taller en Trinidad y Tobago.  En dicho encuentro se reunieron el Observatorio Cultural de Canadá, el Convenio Andrés Bello, representante del antiguo Centro para las Artes y la Cultura, entidad no gubernamental de los Estados Unidos, y la Secretaría Técnica de la OEA.  En dicha oportunidad se presentó una versión preliminar de la encuesta a los Observatorios y el representante del Centro de Artes y Cultura se ofreció a servir de moderador de la primera fase del foro virtual que iniciará sus discusiones con los resultados de la encuesta.

Sobre el Taller para compartir la experiencia de Honduras con su programa de Rescate y Promoción de la Producción Artesanal, Indígena y Tradicional de Honduras (PROPAITH), la delegada de Honduras ofreció realizar consultas con las nuevas autoridades de cultura de su país y explorar posibles fechas para realizarlo.

Comentarios de los Delegados:

Varios delegados, entre los que se encuentra el de Colombia, el del Ecuador y el de Jamaica agradecen el apoyo de Canadá con el Taller y con la región Caribe, al igual que la labor de las Autoridades.  Para maximizar recursos se instó a fortalecer la cooperación interagencial.  El delegado del Ecuador instó a sus colegas a explorar mecanismos para apoyar actividades de otras agencias, como los institutos existentes en el marco del Convenio Andrés Bello que están en peligro de cerrar.  

En complemento a la sección sobre información cultural, el delegado de Colombia informa que en el marco del acuerdo entre el Convenio Andrés Bello (CAB) y el Banco Interamericano de Desarrollo para el desarrollo de cuentas satélite de cultura se están negociando nuevos recursos para implementar la metodología ya desarrollada en diez países de la región.  A la  vez que informó sobre la reunión con expertos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD), del Instituto de Estadística de la UNESCO, (UIS) y de los diez países participantes, reiteró la importancia que, a través alianzas con la OEA, se amplié esta cobertura a más países de las Américas.  El Presidente solicitó al delegado de Colombia hacer llegar los resultados de esta reunión de expertos a la Secretaría Técnica de la OEA para difundirlos con los Estados miembros.

Por su parte, el delegado de Bolivia informa sobre las actividades que viene desarrollando su país en la lucha contra la pobreza a través del fomento a las industrias culturales.  El Presidente aclaró que no existen recursos para realizar en este momento una actividad en ese tema, sin embargo aprovecha la oportunidad para invitar a Bolivia a participar en la sesión sobre cultura y la erradicación de la pobreza y creación de empleos en el marco de la próxima Ministerial. 
3. Presentación de nuevas propuestas de proyectos:
a) Uniendo el patrimonio y las comunidades a través de fronteras: Parques Hermanos de las Américas.  Propuesta de proyecto presentada por la Delegación de los Estados Unidos.

El señor Kimber Craine, Director de Iniciativas y Programas de la Comisión Presidencial para las Artes y las Humanidades y delegado de los Estados Unidos, complementó la propuesta de proyecto previamente presentado por su delegación y distribuido como documento CIDI/CIC INF. 2/06, anexo 4 del presente Informe, para referirse a los comentarios expresados por las Autoridades.  Más expresamente notó que a pesar de las limitaciones de espacio del Parque Nacional de Mesa Verde en Colorado dónde se tiene planeado realizar el encuentro, la intención de su gobierno es acercarse a otros países e incluirlos en el Taller como presentadores.  Mencionó que uno de los objetivos del evento es buscar mecanismos formales para institucionalizar la cooperación dentro del concepto de Parques Hermanos que el Servicio Nacional de Parques de los Estados Unidos viene utilizando desde hace años de manera informal.  Por lo tanto uno de los grandes temas será explorar cómo formalizar esta interacción y buscar alianzas entre entidades que vienen trabajando en la preservación del patrimonio y el vínculo con la comunidad que se asienta en sus alrededores.  Se busca, por lo tanto, plantar una semilla que genere ideas y cimiente el intercambio con otros países y autoridades en el mismo campo.
Comentarios de los Delegados:

Hubo una amplia intervención por parte de los delegados, quienes al tiempo que aplaudieron la propuesta, expresaron sus deseos para que incluyera una mayor representación de los Estados miembros y se convirtiera en una experiencia interamericana que fomente el intercambio y cooperación.  Igualmente, se refirieron a la necesidad que la propuesta fuese en línea con el trabajo que viene realizando en la región el Centro de Patrimonio Mundial de la UNESCO y apoyarse en el Plan de Acción en materia de patrimonio mundial que se realizó en 2003 en Cartagena, Colombia que incluye lineamientos y propuestas concretas.  Con respecto a intervenciones puntuales, el delegado de Jamaica propuso, como mecanismo para solventar muchas de las limitaciones de espacio y presupuestarias, que el proyecto fuese avalado por la CIC, en vista de que para tener apoyo financiero de la CIC debe tener un carácter regional.  El delegado de Brasil reiteró, por su parte, la importancia de no sólo ampliar la participación sino de abrir el tema del encuentro para que se tratase allí el concepto de parques hermanos en el contexto interamericano.

El delegado del Ecuador, recalcó adicionalmente, la importancia del proyecto ya que fortalece tanto el hábitat como el desarrollo de las comunidades.  Citó como ejemplo los aportes y el apoyo que requieren las comunidades ubicadas en los parques, muchas de las cuales trascienden las fronteras entre los Estados, especialmente en aquellos ubicados en la Amazonía. 

Se solicitó a la delegación de los Estados Unidos enmendar la propuesta de tal forma que incluya observadores de las diferentes regiones de las Américas, y que los recursos solicitados se dirijan a facilitar la participación de dichos delegados de tal forma que la contribución de la CIC refleje la naturaleza interamericana del proyecto.  Las Autoridades de la CIC considerarán la nueva propuesta, y en nombre de la CIC evaluaran la asignación de recursos.  

b) Taller Regional: Experiencias en la defensa del patrimonio regional.  Propuesta de proyecto presentada por la Delegación de los Estados Unidos.

La señora Margaret Maclean del Centro de Patrimonio Cultural del Departamento de Estados y delegada de los Estados Unidos, inició su presentación explicando las funciones del Centro, que son básicamente dar guía y seguimiento a los compromisos de los Estados Unidos en la implementación de la Convención sobre las medidas que deben adoptarse para prohibir e impedir la importación, la exportación y la transferencia de propiedad ilícitas de bienes culturales de la UNESCO de 1970.  En marco de este trabajo establecen acuerdos bilaterales con países, en este caso de las Américas (siete en vigencia con Estados miembros de la OEA: Guatemala, El Salvador, Nicaragua, Honduras, Perú, Bolivia, y recientemente Colombia) que establecen restricciones para la importación de patrimonio cultural, salvaguardando así el patrimonio de los Estados.
El texto completo de la propuesta se distribuyó como documento CIDI/CIC INF. 1/06, anexo 5 del presente Informe.  La delegada explicó como el Taller se iniciará con el intercambio de experiencias en la región centroamericana y México, seguido por un Taller en la región Andina y un tercero para el Caribe.  Se centrará en el intercambio de casos, programas o proyectos que se vienen desarrollando en los diferentes países para mitigar el saqueo y el tráfico ilícito de bienes culturales.  Estas presentaciones pueden ser en una variedad de temas, entre otros, campañas de concientización, entrenamiento, manejo de yacimientos arqueológicos, inventarios, participación de la comunidad, etc., los cuales serán distribuidos entre los participantes y serán puestos a disposición del público.  El grado de participación podrá incluir presentadores y observadores.
Sobre el presupuesto, solicitó que los recursos asignados por la CIC, en una cuantía de US $32,000.00, se distribuyeran entre los dos primeros Talleres, y que muy seguramente basado en el éxito y beneficio se podrá conseguir recursos para el tercer encuentro.

La delegada de los Estados Unidos recogió los comentarios resumidos a continuación y manifestó su disposición para trabajar con los Estados miembros en la formulación de unos talleres que respondan a las necesidades de la región.

Comentarios de los Delegados:

El proyecto encontró una gran acogida entre los delegado.  Sin embargo se presentaron varias preocupaciones y recomendaciones que se resumen de los siguientes puntos:  (i) el saqueo y tráfico ilícito afecta no sólo el patrimonio arqueológico sino que trasciende las culturas ancestrales, como por ejemplo la herencia colonial y que por lo tanto se ve la necesidad de ampliar el Taller en este sentido; (ii) ampliar la cobertura de los países que participan de tal manera que no se limiten a las subregionales sino que también incluya Estados donde existen otros bienes culturales y que comprenden asentamiento de culturas ancestrales, asentamiento de bienes patrimoniales, y la participación de los países en el tráfico ilícito inter-regional; (iii) la importancia de la participación de Estados Unidos y Canadá como países que sirven de mercado de muchos de los objetos saqueados; (iv) incluir en el seminario intercambio de experiencias sobre mecanismos para retornar los bienes a la comunidad; una vez los bienes son recuperados y se retornan al país; (v) incluir temas relacionados con la necesidad de armonizar las legislaciones actuales y las fuerzas policiales para que puedan responder al uso generalizado de nuevas tecnología, como el Internet, s por parte de traficantes; (vi) aunque se resaltó la importancia de la visión hemisférica, se recalcó la necesidad de recoger los esfuerzos y experiencias que viene realizando UNESCO; (vii) al ser los temas tan diversos, sería conveniente puntualizar los temas prioritarios y expandirlo a partir de estas necesidades; (viii) compartir planes de manejo para combatir el saqueo y el tráfico ilícito de los bienes culturales. 

Entre los ofrecimientos más específicos, el delegado de México, ve con buenos ojos la propuesta de los Estados Unidos y ofrece su apoyo, a través del Instituto Nacional de Antropología e Historia, para trabajar conjuntamente en el Taller para Centro América y contribuir en la planeación y formulación 

Colombia se une a este proyecto y se ofrece para servir de sede ya sea para el Taller dirigido a los países de la región andina, o como fue propuesto por las delegaciones de Argentina y Brasil para todo Sur América, sí así se decide.

La delegada de Argentina, manifestó la disposición de trabajar con los Estados Unidos para hacer de éste un evento más incluyente y que su país estaría dispuesto a servir de sede de uno de los Talleres, aligerando así un poco la carga presupuestaria que la inclusión de más países conllevaría.

Se aceptó la propuesta de los Estados Unidos para dividir los recursos en dos Talleres y a partir del éxito de éstos conseguir recursos para siguientes, que podrían incluir el Caribe y el Cono Sur.  Sobre el tamaño y el cubrimiento geográfico de los Talleres, se buscará incluir observadores de los posibles países anfitriones de los otros Talleres, a la vez que se mantiene una participación que permita un intercambio fluido entre participantes.  Con respecto al tema, se ampliará para incluir otro tipo de bienes culturales, como arte colonial y se considerarán los demás comentarios.  Por último, se evaluará la posibilidad de realizar el primero antes de la Tercera Ministerial y discutir entonces las lecciones y el enfoque para los siguientes.
c) Explorando las mejores o deseables prácticas en la integración de identidad cultural en programas educativos.  Propuesta de proyecto presentado por la Delegación de Jamaica.
El delegado de Jamaica reiteró importantes consideraciones para la realización del proyecto en la integración de la identidad y diversidad cultural en programas educativos, el cual fue distribuido como documento CIDI/CIC INF. 3/06, anexo 6 del presente Informe.  Entre otros mencionó el vínculo natural entre educación y cultura y la necesidad de sobrepasar las divisiones administrativas para alcanzar un trabajo fluido entre las autoridades de educación y cultura.  Recalcó que la cultura es transversal a todos los sectores y que muchos de sus objetivos, como promoción de la identidad y de los valores culturales y democráticos, se deben avanzar a través de la educación.  
Acto seguido el delegado de Jamaica informó que la propuesta esta destinada a iniciar un proceso de diálogo que se nutrirá de las discusiones de la ministerial y que paralelamente se trabajará en el marco del Programa Interamericana en Educación sobre Valores y Prácticas Democráticas de la OEA que se esta desarrollando con expertos en el área de educación para la democracia y esta cimentado en el proceso ministerial de educación. 
Comentarios de los Delegados:

Los delegados aplaudieron la propuesta Jamaica ya que el vínculo entre cultura y educación es una preocupación latente en las autoridades culturales de muchos de los países y enfatizaron la necesidad de dar a este tema prioridad de Estado liderada al más alto nivel.  El delegado de Brasil mencionó que este tema podría ser un nicho para la CIC.  En ese sentido un seminario para explorar conjuntamente con las autoridades de educación, un camino para afrontar los retos en este tema fue ampliamente respaldado.  
Entre los aportes más específicos, se puede mencionar la intervención del delegado de Canadá, quien vio favorablemente la propuesta de Jamaica, y ofreció colaborar en su desarrollo y compartir la experiencia concreta de Québec en la integración de la cultura y la educación.  Informó que en Québec cuentan con experiencias concretas en el diseño de currículos educativos para transmitir los valores culturales y apoyar el desarrollo de la identidad. 
Colombia, por su parte, compartió el trabajo que se desarrolló con la UNESCO previa a la Cumbre Mundial de Educación Artística celebrada en Lisboa, Portugal, en marzo de 2006, y que juntó por primera vez a las autoridades de educación y cultura de América Latina y contó con participación de observadores del Caribe.  Mencionó, adicionalmente, el trabajo que viene desarrollando Colombia para recoger y sistematizar experiencias educativas que fomenten el valor de la diversidad cultural, al igual que las campañas de sensibilización que vienen realizando.  Insistió en la importancia de incluir a la Red de Observatorios de Políticas Culturales que se desarrolla en el marco de la OEA, para que no sólo observen el proceso sino para que compartan y aporten desde su campo.
La delegada de Santa Lucia propuso que este trabajo incluya un análisis de género y que también tome en cuenta raza y clase social, de tal forma se pueda analizar cómo estas experiencias se construyen.

México informó que aunque el Consejo Nacional para la Cultura y las Artes (CONACULTA) depende de la Secretaría de Educación Pública y la educación en su país tiene muchos contenidos culturales, existe un gran divorcio entre las áreas en este respecto.  Ofreció compartir las experiencias de México en el área, y especialmente su programa en educación intercultural que ha incorporado elementos en diversidad cultural, valores y tolerancia en su currículo.
C. Segunda Sesión Plenaria:
a) Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura.

El Delegado de Canadá, señor Artur Wilczynski, presentó la propuesta para la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, CIDI/CIC/doc.3/06, y la Guía para el Debate para la Ministerial, CIDI/CIC/doc.4/06, y anexo 7 del presente Informe.
Informó que los días más convenientes para su país serían del 11 al 13 de octubre. No hubo objeción de los delegados respecto a las fechas.
Con respecto al tema de la Ministerial, informó los cuatros subtemas fueron identificados en la Declaración de Mar del Plata de la IV Cumbre de las Américas, y que se resumen de la siguiente manera:
· La preservación y protección del patrimonio cultural 
· Cultura y el fortalecimiento de la dignidad e identidad
· Cultura y la creación de empleo digno y la superación de la pobreza
· Cultura y el papel de los pueblos indígenas
Propuso que cada uno de los cuatro temas anteriores fuera liderado por un Estado miembro que sería el responsable de definir el enfoque que se le dará al tema.  En el desarrollo de los temas se buscarían resultados tangibles a través del intercambio de experiencias o cooperación práctica.  La presentación del país líder estaría complementada por otros dos países, preferiblemente de otras subregiones, y por un socio no gubernamental que podría ser una organización de la sociedad civil o un organismo internacional.  Agregó que este formato de participación de la sociedad civil, busca un vínculo más interactivo en el que se muestren alianzas efectivas entre el gobierno y organizaciones no gubernamentales. 
Adicionalmente a los temas, habrá un proceso de informe, en el cual el Presidente de la CIC y la Secretaría Técnica informarán sobre el avance del Plan de Trabajo de la CIC.
Sobre los resultados de la Reunión, informó que esperan las conclusiones se distribuyan a manera de Comunicado, que sería más descriptivo en naturaleza, el cual estaría complementado por una lista de Actividades Prioritarias relacionadas a los cuatro temas identificados.

Comentarios de los Delegados:

Hubo gran acogida a la propuesta para la Ministerial presentada por Canadá.  Los comentarios y las sugerencias se pueden resumir de la siguiente manera:

1. Participación de la sociedad civil: Se sugirió que la presentación debe ser muy puntual y venir de organismos de la sociedad civil que tengan experiencias concretas en cada uno de los temas específicos.

Se discutió la conveniencia de utilizar el formato de la Ministerial pasada, un Taller de Consulta con la Sociedad Civil con representantes que reporten de los resultados y conclusiones.  Aunque hubo consenso sobre la importancia de obtener la mirada externa, se consideró que lo más conveniente era vincular su participación a los temas. 

2. Calendario de trabajo.  Se enfatizó la importancia de dar suficiente tiempo para el diálogo ministerial, ya que la experiencia ha demostrado que después de las presentaciones puntuales queda poco tiempo para un dialogo efectivo entre los ministros. También se sugirió que la Reunión tuviera dos días completos de duración, en lugar de día y medio.
3. Documentos resultantes de la Ministerial.  Los delegados presentes estuvieron de acuerdo en que la Reunión no tuviera una Declaración Ministerial.  Sin embargo se consideró importante que el Comunicado y la Lista de Actividades Prioritarias retomen elementos vigentes de las ministeriales anteriores.  Adicionalmente se recomendó trabajar la Lista de Actividades Prioritarias con anterioridad.
4. Desarrollo de los temas: Se propuso distribuir entre los Estados miembros una encuesta puntual en cada uno de los temas con el fin de tener pautas que unifiquen el debate e identifiquen vacíos y líneas generales de acción en el hemisferio.  Se concluyó que el tema se discutiría entre las Autoridades y con los Estados miembros a liderar cada uno de los temas. 
Varias delegaciones manifestaron interés que el tema de género se tratase en el desarrollo de los temas, y se decidió la posibilidad de incluir preguntas concretas en la encuesta y en las guías que se les den a los Ministros para el desarrollo de sus intervenciones. 

5. Iniciativas, actividades y programas vigentes que apoyan los temas:  
a. Portafolio Permanente de Programas Consolidados en Cultura: Se recordó la importancia del Portafolio y la oportunidad que presta la ministerial para actualizarlo y reactivar los talleres de intercambio de experiencias que se realizan en este contexto.  

b. Cooperación interagencial.  Se solicitó no olvidar el esfuerzo que se ha realizado en las reuniones pasadas en este tema y continuar manteniendo estos lazos de cooperación. 
c. Red Interamericana de Observatorios de Políticas Culturales:  Se sugirió involucrar a la Red en la ministerial.
Ofrecimientos para liderar los diversos temas:

· Preservación y protección del patrimonio cultural  

· Estado miembro que liderará el desarrollo del tema:
Estados Unidos
· Estados miembros que apoyaran:
Perú, México (tiene interés en varios temas, y confirmará en cuál participará) 
· Cultura y el fortalecimiento de la dignidad e identidad 

· Estado miembro que liderará el desarrollo del tema:
Jamaica

· Estados miembros que apoyaran:
Canadá (con el liderazgo de Québec), Guyana, Ecuador
· Cultura y la creación de empleo digno y la superación de la pobreza
· Estado miembro que liderará el desarrollo del tema:
Brasil

· Estados miembros que apoyaran:
Colombia, México (tiene interés en varios temas, y confirmará en cuál participará)
· Cultura y el papel de los pueblos indígenas 
· Estado miembro que liderará el desarrollo del tema:
Guatemala

· Estados miembros que apoyaran:
México (tiene interés en varios temas, y confirmará en cuál participará)
Chile, por su parte, manifestó interés de participar activamente en alguno de los temas, y después de consultas con sus autoridades de cultura, confirmarán su ofrecimiento.  Estados Unidos también se ofreció para colaborar en los otros temas.
Cronograma propuesto para el proceso preparatorio de la Ministerial. 

El Presidente informó que las Autoridades realizaran una teleconferencia el 26 de abril en la tarde con el objeto de identificar con los Estados miembros que liderarán cada uno de los temas identificar el enfoque de sus temas, cuestiones puntuales que las discusiones Ministeriales en el tema desean responder, y posibles socios, incluyendo –si ya los tienen identificados- miembros de la sociedad civil.  Se instó a los Estados miembros con sugerencias e interés en contribuir con sus experiencias o en alguno de los temas acercarse a la Secretaría Técnica, al Estado miembro que se ofreció liderar el tema, o a la Presidencia de la CIC. 
Para el proceso preparatorio de la ministerial se acordó realizar una Reunión Preparatoria con la participación de todos los Estados Miembros posiblemente a finales de junio para discutir el enfoque de los temas, el proyecto agenda y de temario, la lista tentativa de presentadores y organizaciones a invitar. También se discutirá el mecanismo de consulta para la definición del Comunicado y la Lista de Prioridades. 
Sin más comentarios, la Presidencia agradeció a todos y dio por finalizada la Reunión.
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ANEXO 2
TEMARIO

(Aprobado en la primera sesión plenaria celebrada el 28 de marzo de 2006)

I. 
SESIÓN PREPARATORIA


Esta sesión incluye la consideración y aprobación de los Proyectos de Temario y de Calendario de Trabajo para la Reunión. 

II. 
PRIMERA SESIÓN: CONSIDERACIÓN Y APROBACIÓN DEL PROYECTO DE PLAN DE TRABAJO CIC 2006-2007

Palabras de bienvenida y presentación del Presidente de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) sobre las actividades realizadas por las Autoridades de la CIC y la presentación del Proyecto de Plan de Trabajo para la CIC 2006-2007 y sus nuevas propuestas de trabajo.

Las nuevas propuestas de proyectos incluyen:

-
Experiencias en la defensa del patrimonio cultural.  Delegado de los Estados Unidos. 

-
Uniendo el patrimonio cultural y las comunidades a través de fronteras: Parques Hermanos de las Americas.  Delegado de los Estados Unidos
-
Explorando mejores y deseables practicas para integral la diversidad e identidad cultural en los programas educativos.  Delegado de Jamaica. 

III.
SEGUNDA SESIÓN: TERCERA REUNIÓN INTERAMERICANA DE MINISTROS Y MÁXIMAS AUTORIDADES DE CULTURA

Consideración y aprobación de la propuesta presentada por Canadá para la Tercera Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura.  Las discusiones se centraran en la fecha, los temas, el formato, los resultados deseables de la Ministerial y su proceso preparatorio.
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TALLER REGIONAL: EXPERIENCIAS EN LA DEFENSA DEL 
PATRIMONIO CULTURAL

(Propuesta de proyecto presentada por los Estados Unidos)
Perfil de Proyecto

Nombre de Proyecto: TALLER REGIONAL: EXPERIENCIAS EN LA DEFENSA DEL PATRIMONIO CULTURAL
País(es) Sometiendo el Proyecto: Estados Unidos

Otros Países, Agencias y Organizaciones Participantes: México podría tener interés en ser anfitrión.

Objetivos del Proyecto: 

Promover a nivel regional el intercambio de ideas, experiencias e información sobre éxitos y oportunidades en la protección contra el saqueo del patrimonio cultural, un componente vital de las culturas de las Américas.

Proveer a las acciones en ejecución en estos temas entre los Estados de las Américas una estructura con el fin de avanzar en los objetivos de los varios acuerdos sobre la proteccion del patrimonio cultural entre los países de la región, incluyendo la Convención sobre las medidas que deben adoptarse para prohibir e impedir la importación, la exportación y la transferencia de propiedad ilícitas de bienes culturales de la UNESCO de 1970.

Contexto y el problema

La Convención de la UNESCO de 1970 reconoce que el patrimonio cultural constituye uno de los elementos básicos de la civilización y de la cultura nacional, y que el tráfico ilícito de tales bienes es un obstáculo para el entendimiento entre las naciones.  Adicionalmente a su papel central en la identidad e integridad de una nación, el patrimonio cultural es un elemento importante en el intercambio continuo que existe en las fronteras.  Los recursos culturales bien administrados son una fuente de recursos invaluable en la educación, el desarrollo económico, la evolución sociopolítica, y el acercamiento internacional.  Cuando el patrimonio se pierde o esta comprometido, un país se disminuye, su potencial se ve profundamente socavado, y la comunidad y la nación se empobrecen.

Los países de las Américas ricos arqueológicamente enfrentan pérdidas en aumento de su información cultural a raíz del daño causado a los yacimientos arqueológicos por saqueadores en búsqueda de artefactos destinados al mercado internacional de arte.  Estos saqueadores están organizados, son sofisticados, y ágiles: un objeto puede ser saqueado de un yacimiento arqueológico en Guatemala, vendido a través del Internet, y enviado a un comprador en Madrid o Kansas City vía Federal Express  - todo en un semana (Favor referirse al artículo adjunto en PDF titulado “ICOM and the Fight Against Illicit Traffic.”)

Este problema afecta una gran cantidad de lugares en el mundo, pero existen dos áreas en las Américas que son apropiadas para establecer estrategias regionales con el objeto defenderse contra esta destrucción: México y América Central, y la región Andina.  En cada una de estas regiones, la ubicación de las culturas ancestrales se sobreponen a las actuales fronteras entre estados, lo que hace que el tráfico ilícito del material saqueado restante puede ser mejor mitigado sólo si todos los países en la región entienden las leyes de los otros, y colaboran activamente en la defensa mutua.

Necesidad y Oportunidad

Cada país tiene sus leyes de patrimonio, y un intercambio de información procedimental entre los países de la región ayudaría a facilitar procesos legales al momento de descubrir exportaciones/importaciones ilícitas.

Cada país ha tenido experiencias beneficiosas para otros en la misma región.  Programas exitosos pueden adaptarse para ser implementados en otras partes, ahorrando así recursos valiosos. 

El ICOM (Consejo Internacional de Museos) y la UNESCO conjuntamente han realizado cursos de entrenamiento en la región que han demostrado ser útiles y efectivos y que han estado dirigidos a oficiales de la seguridad pública y a profesionales en patrimonio.  Sin embargo, hasta donde tenemos información, no existen ni se han realizado proyectos como el que aquí se describe.

Participación en el Taller

Sugerimos empezar con una reunión bien preparada para “Mesoamérica” sobre la planificación y las evaluaciones de la reunión después de que se realiza.  Unos meses después habrá una segunda reunión para las naciones andinas, aprovechando de las lecciones aprendidos de la primera reunión.  Una tercera reunión, teniendo foco en el Caribe y en los países del este de Sudamérica, podrá estar en las etapas de planificación durante este tiempo.  Esta reunión dará atención a los asuntos únicos y los desafíos de estos áreas en relación con la protección del patrimonio cultural.

	MesoamericanOS
	
	AndInOS

	1
	México
	Guatemala
	
	2
	Bolivia
	Perú

	
	Belize
	Honduras
	
	
	Chile
	Venezuela

	
	Costa Rica
	Nicaragua
	
	
	Colombia
	

	
	El Salvador
	Panamá
	
	
	Ecuador
	


Componentes y resultados esperados del Taller:

En el formato plenario, tanto como el formato del grupo de trabajo, delegados de cada país harán presentaciones de los proyectos realizados para reducir la destrucción de sus yacimientos arqueológicos por parte de saqueadores.  Cada presentador/a proveerá folletos impresos con anterioridad a los otros participantes conteniendo una descripción del proyecto, sus objetivos, las entidades participantes, un presupuesto y los problemas superados.  Ejemplos de estos proyectos incluyen:

· Campañas de concientización



· Programas de entrenamiento para fiscales

· Competencias de afiches



· Planes de manejo de sitios



· Barreras físicas




· Vigilancia de alta y baja tecnología


· Liderazgo de sitio basados en la comunidad

· Inventario de yacimientos arqueológicos

· Educación arqueológica

· Entrenamiento de gestión de emplazamiento profesional

· Colaboraciones de Aduanas cruzando bordes

· Análisis legales y armonización

Las participantes también intercambiarían información sobre sus leyes nacionales en patrimonio, qué procedimiento se utilizará cuando se encuentra que un objeto está saliendo-entrando ilegalmente al país, y cómo se manejan y enjuician dichos casos.

Como destino principal en las Américas para antigüedades pre-colombianos, los Estados Unidos podría explicar sus leyes y procedimientos, y cómo se establecen restricciones a la importación de objetos.

El Portal de la OEA y su foro virtual podrían poner a disposición las presentaciones disponibles, y mantener un intercambio periódico para extender el impacto de los dos talleres. 

Quién: 

Idealmente, delegaciones de 3 o 4 personas representarían cada país.  Para garantizar la precisión y vigencia en la información que se intercambiará, los delegados que presenten proyectos deben ser personas que tengan más conocimiento en planeación, implementación, presupuesto, y evaluación del proyecto.  Similarmente, para contribuir efectivamente a las discusiones sobre las leyes, regulaciones, y políticas relativas al tráfico ilícito por las fronteras nacionales, por lo menos un delegado por país debería ser expertos in legislación del patrimonio cultural (actual y planeada), procedimientos aduaneros, etc. de sus países.

Teniendo en mente los beneficios de mantener un taller de tamaño manejable, sería lógico incluir las representantes de los siguientes países y organizaciones, como explicado (para discusión):

US

País con el mercado más grande en las Américas con un protocolo específico 

en implementar la Convención.

Canadá
 
País de mercado con destreza en control de las fronteras y liderazgo de la 

comunidad.

Colombia
País en una región donde estará el próximo taller, con experiencia en esta 

área.

Interpol

Oficial regional podrá proveer información sobre los elementos criminales y 

mitigación

ICOM

Un miembro del comité regional podría proveer la historia de talleres 

regionales.

Persona para Contactar para Información Adicional: 

Organización: 

Cultural Heritage Center, Departamento de Estados de los Estados 

Unidos (ECA/P/C)

Teléfono: 

(202) 453 8800

Correo Electrónico: 
culprop@state.gov

Presupuesto Estimado del Proyecto 

Costo total podría ser menos si las delegaciones son mas pequeñas, no hay que pagar para usar el sitio para la reunión, etc.

	
	8 Participantes Locales [3 presentadores]
	28  Participantes extranjeros [hasta 4 por país]
	Personal OEA y costos administrativos

	Tiquetes aéreos
	0
	28 x 500 = 14,000 
	1200 x 4 = 4800

	Hospedaje y alimentación 
	60 x 8 x 4 = 2000 
	130 x 28 x 5=18,200
	130 x 4 x 6 = 3120

	Transporte terrestre
	100 x 8 = 800
	1500  [bus?]
	4 x 100 = 400 

	Preparación para presentaciones
	3 x 50 = 150
	50 x 28 = 1400
	0

	Preparación de documentos
	
	
	3000

	Interpretación
	
	
	10000

	Página Internet
	
	
	7500

	Arriendo de instalaciones
	
	
	5,000

	Sub totales
	2,950
	35,100
	33,820

	Total 
	
	78,520
	

	Contribución CIC 
	32,000
	
	

	Contribución Departamento de Estado
	?
	
	

	Otros
	?
	
	


Cronología del Proyecto y responsabilidades (adjunta):

	2006
	Febrero
	Marzo
	Abril
	Mayo
	Junio
	Julio
	Agosto
	Septiembre
	Octubre
	Noviembre
	Diciembre

	Decisión del Proyecto 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Determinar interés en realizarlo en la región 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Completar presupuesto y plan del proyecto
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Realizar página de Internet
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Identificar delegados y asignar presentaciones
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Iniciar el desarrollo de material a distribuir
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Organizar la logística de la reunión
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Delegados preparan Presentación
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Finalizar todos los materiales para Taller
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Invitar a la Reunión
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Preparar el Portal y subirlo al Internet
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Evaluación / Valoración
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	OEA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	País anfitrión
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Depto. de Estado, Estados Unidos
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UNIENDO EL PATRIMONIO CULTURAL Y LAS COMUNIDADES A TRAVÉS DE FRONTERAS: PARQUES HERMANOS DE LAS AMERICAS

(Propuesta  de Proyecto presenta por los Estados Unidos)
Perfil de Proyecto

Nombre de Proyecto: Uniendo el patrimonio cultural y las comunidades a través de fronteras:  Parques Hermanos de las Americas
País(es) Sometiendo el Proyecto: Estados Unidos
Otros Países, Agencias y Organizaciones Participantes:

· México, Belice
· En México, Paquime y Monte Alban, incluidos en la lista de Patrimonio Mundial; y en Belice, Caracol, un sitio de talla  mundial, crearan una sociedad con Mesa Verde para explorar colaboración en difusión, educación y preservación. 
Organizaciones: 
· México – Patrimonio Mundial del Instituto Nacional de Antropología e Historia (INAH) 
· Belice – Instituto de Arqueología (Institute of Archeology), Instituto Nacional de Cultura e Historia (National Institute of Culture and History) 

· Estados Unidos – El Comité Presidencial de las Artes y las Humanidades (President's Committee on the Arts and the Humanities), Oficina de Relaciones Internacionales del Servicio de Parques Nacionales (National Park Service - NPS), Parque Nacional de Mesa Verde.

Qué 
Una conferencia focalizada en conservar el liderazgo y la colaboración a través de las fronteras, en particular, en la preservación de tres sitios en Estados Unidos y México incluidos de la lista de Patrimonio Mundial, y un sitio de talla mundial en Belice. Entre los resultados claves previstos por el Comité Presidencial, Mesa Verde y por la Oficina de Relaciones Internacionales del Servicio de Parques Nacionales (NPS) se encuentran las siguientes oportunidades: 

· Promover y fortalecer el programa del NPS "Parques Culturales Hermanos”, focalizándose particularmente en la relación entre los sitios incluidos en la lista de Patrimonio Mundial y el desarrollo cultural.  Esta es una de las prioridades del Departamento del Interior de los Estados Unidos.

· Incremental la protección de estos sitios involucrando a la comunidad y exhibiendo nuevas herramientas para mejorar la ciencia de la protección.

· Demostrar modelos de educación y difusión dirigidos a la sostenibilidad y las oportunidades económicas de las tradiciones vivas en las artes y las humanidades de las comunidades locales y las culturas nativas, las cuales podrían ser compartidas nacional e internacionalmente.

· Desarrollar y suscribir una declaración conjunta de buena voluntad para apoyar esfuerzos subsecuentes para implementar estas oportunidades.
Contexto:
El Comité Presidencial de las Artes y las Humanidades (PCAH) considera que la herencia cultural que tiene Estados Unidos lo define como país y refleja la diversidad de su gente.  Preservar el patrimonio cultural es uno de los programas centrales del PCAH.  Para unir nuestros intereses programáticos en preservación y las iniciativas internacionales, el Comité Presidencial esta colaborando con la Oficina de Asuntos Internacionales del Servicio Nacional de Parques, que coordina la participación de los Estados Unidos en la convención de Patrimonio Mundial, para crear un modelo de cooperación y preservación de tres sitios de Patrimonio Mundial en Estados Unidos y México y una sitio de talla mundial en Belice.

Mediante una conferencia, los socios estimularan el desarrollo de nuevos enfoques para alcanzar la sostenibilidad de tres sitios incluidos en la lista de Patrimonio Mundial --Mesa Verde, Paquime y Monte Alban- y Caracol en Belice.  Para esta conferencia la sostenibilidad incluirá la conservación de recursos, la participación de la comunidad a través de la educación y difusión, y el apoyo de la cultural local, el patrimonio y la tradición.  Todo con una visión de autenticidad balanceando las oportunidades económicas para los residentes. La conferencia incluirá representantes internacionales del sector público y privado, incluyendo representantes de culturas nativas, y del sector parques, las artes, el patrimonio, el turismo y dirigentes de negocios, al igual que funcionarios electos y nombrados. 

Por qué:
La conferencia es un primer paso para responder a muchos de los temas identificados por la CIC:

· Preservación y protección del patrimonio cultural

· Identidad cultural, diversidad y dignidad

· Cultura y la creación de trabajo decente

Estos temas sugirieron de una Reunión de Planeación de dos días para la Conferencia, la cual identificó los siguientes retos:

· El creciente impacto que tienen el turismo y el desarrollo en los recursos culturales y patrimoniales de los sitios.

· Los limitados recursos disponibles para responder a las amenazas.

· Comúnmente la asociación y colaboración existente entre los parques es temporal, y se construye a partir de relaciones personales que no son sostenibles en el tiempo. 

· Los parques son comúnmente vistos por la comunidad como una amenaza a sus recursos locales.

Convocando a los líderes de estos sitios de patrimonio cultural y representantes de las agencias de sus respectivos países de Estados Unidos, México y Belice, la conferencia pondrá en acción un marco de trabajo para apoyar asociaciones entre las agencias culturales y aquellas de preservación de los recursos naturales y culturales. También servirá para dar oportunidad a varios representantes de las comunidades indígenas de compartir su patrimonio cultural y explorar oportunidades de sustento económico.  Por último, este marco de trabajo permitirá esfuerzos internacionales futuros entre los Estados Unidos y otros países del hemisferio.

Objetivo(s) del Proyecto: 

La reunión de planeación listó los siguientes objetivos potenciales de la Conferencia:

· Definir mecanismos para institucionaliza relaciones y asociaciones.  Entrenar nuevos líderes.  Ejemplo: En los Estados Unidos, la reunión de Superintendentes de Parques Nacionales debería tener una sesión regular de parques culturales hermanos y una sesión de entrenamiento utilizando líderes actuales de los Estados Unidos y otros países como profesores.

· Definir mecanismos de inversión para asistir a la comunidad local --entrenamiento empresarial, prestamos micro para apoyar las tradiciones locales y la autenticidad.  

· Desarrollo de paquete de recursos entre parques culturales hermanos –humanos, técnicos y financieros para abordar necesidades en preservación, interpretación, educación, y otras. 

· Identificas historias que  conectan los sitios y las regiones, las formas y tradiciones de las comunidades indígenas en canto, danza y música.

· Administración y manejo –viviendo con el recurso-- natural, cultural y patrimonial.  Como pasar a las futuras generaciones y proveer un contra-balance a los intereses comerciales. 

Cobertura Geográfica (regional o subregional(es)):

Centro América, México y el suroeste de los Estados Unidos.

Componentes del Proyecto:
· Componentes de la conferencia

Duración: Tres días, escalonados para que los participantes asistan por un día y medio.

Participantes: Total de invitados a participar, 60-80.
General:  Aqui hemos planeado incluir representantes de países diferentes a México, Estados Unidos y Belice.  Por ejemplo, apreciaríamos la participación de artesanos indígenas de otros países de Centro América en el mercado o contar con presentadores en los talleres y las mesas redondas.  Todo esto dependerá del presupuesto y si el espacio lo permite.  Otros representantes incluirían:

· Presidentes de Juntas Directivas del sector Privado – turismo, ONGs.

· Superintendentes y administradores de parques

· Líderes de comunidades indígenas

· Artistas, artesanos y lideres de la comunidad.

· Educadores

· Oficiales en el área de desarrollo – Banco Mundial, Banco Interamericano de Desarrollo.

Subscriptores del Acuerdo: Representantes de los Estados Unidos, México y Belice.

Descripción de Actividades por Componente:

Contenido: Mesas redondas, talleres y presentaciones para responder a estos y otros temas.

· Mantener el liderazgo y la colaboración trasnacional construyendo el concepto de parques culturales hermanos con el fin de reimaginar el rol que juegan los parques en la comunidad para potencialmente incluir educación, oportunidades económicas y el fortalecimiento de los recursos del patrimonio cultural local.

· Demostrar modelos –entrenamiento, inversión, culturales, educativos, y otros programas – que pueden ser utilizados en la construcción de acuerdos entre parques culturales hermanos si que sirvan como ejemplo a otros sitios de Patrimonio Mundial en el diseño de enfoques de cooperación que vinculen las comunidades con los parques y a las comunidades a través de las fronteras.  Presentadores potenciales: actuales integrantes de los parques hermanos de los Estados Unidos, México, Belice, Canadá y otros. 

· Identificar historias comunes y vínculos entre los cuatro parques y sus culturas locales y comunidades.

· Financiamiento para Acuerdos para los Parques Culturales Hermanos: Público, organizaciones privadas, al igual que líderes turísticos abordarán el tema de sostenibilidad y recursos para colaboraciones internacionales.  Presentadores potenciales: El Banco Mundial, el Banco Interamericano de Desarrollo, parques, turismo, fundaciones culturales.

· Racional para Acuerdos Internacionales: ¿Cuáles son los beneficios de contar con un enfoque internacional regional para balancear la preservación del patrimonio cultural y la viabilidad económica de las comunidades?  Presentadores potenciales: Turismo, parques, cultura, comunidades indígenas.

· Comunicar los resultados de la conferencia con otros Sitios de Patrimonio Mundial en el hemisferio.

Agenda Tentativa

Domingo
Ubicación:  Mesa Verde
· Registro

· Recepción de bienvenida
Lunes
Ubicación:  Mesa Verde
· Concentrado en colaboración internacional, quien, qué, por qué acuerdos entre parques hermanos

· Discusiones en formato de mesa redonda, presentaciones, demostraciones – visitas guiadas a Mesa Verde

· Almuerzo, con orador

Martes
Ubicación: Mesa Verde 

· Se centrará  en educación, turismo de patrimonio cultural

· Talleres y mesas redondas

· Presentación de proyecto piloto

· Llegada de los dignatarios

Miércoles

Ubicación: Fort Lewis College
· Se centrará en acuerdo internacional

· Focalizado en directivos claves de agencias en Belice, Estados Unidos y México para la firma.  Acuerdos de Buena Voluntad e Intención de gobierno a gobierno subscriptor.   Observadores estarán bienvenidos

· Día de Mercado con artesanos indígenas de los Estados Unidos, México y Belice

· Concierto-presentación en la noche

Jueves

· Visitas guiadas y oportunidades para que personas en el sector de parques y de la preservación realicen demostraciones prácticas e interactivas, y oportunidad para discutir cómo Mesa Verde responde a la preservación, al turismo e interpretación

Quiénes: 
Contactos de Estados Unidos
Stephen Morris, Acting Chief

Office of International Affairs

National Park Service

Jonathan Putnam 

Office of International Affairs

National Park Service

Larry Wiese, Superintendent

Mesa Verde National Park

Kimber Craine, Director of Program Initiatives

President’s Committee on the Arts & the Humanities

Grupo Asesor:

Jack Corbett, Associate Professor

Hatfield School of Government

Portland State University

Buffy Sainte-Marie, President

Nihewan Foundation

Cradleboard Teaching Project

Anthony Radich, Executive Director

Western States Arts Foundation 

Cyd Martin, Director for Indian Affairs

National Park Service

John Ninnemann, Ph.D., Dean

School of Natural and Behavioral Sciences

Fort Lewis College

Peter Pino, Tribal Administrador

Pueblo Zia

Isabel Montes, Assistant Regional Director National Park Service

Intermountain Region

George Newman, Manager

One Planet Education Network--OPEN

John A. Loomis, Director of Development, Kacyra Family Foundation

Belice

George E. Thompson, Associate Director,

Planning, Policy and Marketing

Institute of Archaeology

National Institute of Culture and History, 

Mexico 

Nelly Robles-Garcia, Park Director, 

Zona Arqueologica de Monte Alban

Dr. Francisco Javier López Morales, Director de Patrimonio Mundial del INAH 

Eduardo Gamboa Carrera, Investigador Centro INAH Chihuahua

Evaluación de impacto (1 a ½ página)
Por determinarse

Resultados y Producciones: (1/2 página)

· Firma de la declaración

· Colaboración a través del Internet entre colegios en Belice, México y Estados Unidos para un programa de jóvenes guardabosques.
Evaluación de Riesgo (1 página)

· Recursos financieros para viajes internacionales y apoyo

· Recaudación de fondos privados 

Persona para Contactar para Información Adicional: 

Nombre: Kimber Craine

Posición: Director of Program Initiatives

Organización: President’s Committee on the Arts and the Humanities

Teléfono: 202/682-5661
Fax: 

Correo Electrónico: kcraine@pcah.gov
Presupuesto Estimado del Proyecto (adjunto)

Cronología del Proyecto (adjunta)
Fechas de Conferencia 17-20 septiembre 

Costos Estimados del Proyecto:
	Conferencia 2006

	Categoría
	Fondos PCAH 
	Contrapartida (Hay que conseguirla)

	
	
	

	Instalaciones
	15,000
	15,000

	Transporte
	500
	500

	Viajes
	4200
	4200

	Personal
	3200
	3200

	Otros
	0
	

	Útiles
	500
	500

	Audio Visuales
	1,000
	1,000

	Consultores
	500
	500

	Subtotal
	24,900
	24,900

	Conferencia 
	
	$49,800


Fondos solicitados:  Fondos solicitados a la CIC: $20,000
El presupuesto actual incluye necesidades mínimas para la conferencia y los fondos listados bajo contrapartida se deben conseguir.  Si los fondos solicitados de la CIC son aprobados, se aplicaría el siguiente presupuesto:
	2006 Conferencia con Fondos de la CIC

	Categoría
	Fondos PCAH
	Privados (a conseguirse)
	Fondos CIC
	Subtotales

	Instalaciones
	15,000
	5,000
	10,000
	$30,000

	Transporte
	500
	500
	
	$1,000

	Viajes
	4200
	 0
	8,000
	$12,200

	Personal
	3200
	 0
	2,000
	$5,200

	Otros
	0
	0
	
	

	     Útiles
	500
	500
	
	

	     Audio Visual
	1,000
	1,000
	
	

	     Consultores
	500
	500
	
	

	Subtotal
	24,900
	 7,500
	20,000
	

	Total de la Conferencia 
	
	
	
	$52,400
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REUNIÓN REGIONAL: EXPLORANDO LAS MEJORES O DESEADAS PRÁCTICAS EN LA INTEGRACIÓN DE IDENTIDAD Y DIVERSIDAD CULTURAL EN PROGRAMAS EDUCATIVOS

(Propuesta de proyecto presentada por Jamaica)

NOTA EXPLICATIVA

Esta propuesta de proyecto presentada por Jamaica aún está en proceso de formulación y será enriquecida por las discusiones y conclusiones de la reunión relacionada con el Programa Interamericano en Educación sobre Valores y Prácticas Democráticas a celebrarse el próximo mes de abril.

El Programa Interamericano en Educación sobre Valores y Prácticas Democráticas fue adoptado por los Ministros de educación de los Estados miembros de la OEA mediante resolución CIDI/RME/RES.12 (IV-O/05) durante la IV Reunión de Ministros de Educación celebrada en Scarborough, Trinidad y Tobago el 11 y 12 de agosto de 2005.  Los dos principales objetivos del Programa Interamericano son crear alianzas con gobiernos, organizaciones internacionales y grupos de la sociedad civil dedicados a la promoción de la cultura democrática a través de la educación; y, proveer mecanismos  para promocionar un mayor diálogo y colaboración.  Los tres componentes del Programa son (1) investigación, (2) desarrollo profesional y recursos educativos, y (3) intercambio de información.

El Programa se cimienta en las actividades que se realizan en el hemisferio, incluyendo las de la OEA, para fortalecer el conocimiento, las habilidades y disposiciones que los jóvenes tienen con respecto a sus derechos y responsabilidades como ciudadanos en sociedades democráticas diversas.  Una Junta Asesora de renombrados expertos en el área de educación para la democracia ciudadana proveerá guía sobre dónde, dentro de los tres componentes del Programa Interamericano se deberán focalizar las actividades.  La propuesta busca unir los sectores de educación y cultura en una actividad que se realice en el espíritu del Programa.

Propuesta de Proyecto

Proyecto: Reunión Regional: Explorando las Mejores o Deseadas Prácticas en la Integración de Identidad y Diversidad Cultural en Programas Educativos

País que presenta el Proyecto: Jamaica

Otros países participantes:

Qué?  Se busca que este proyecto sea incluido en la III Reunión Ministerial que se llevará a cabo en el tercer trimestre de 2006 como punto de deliberación y que será seguido seguido por una serie de iniciativas conjuntas e integradas entre los sectores de educación y cultura de la OEA, como una demostración de gobierno integrado.
El plan o la idea es que este asunto sea cuestionado y deliberado inicialmente en el foro ministerial con base en la presentación de estudios significativos por parte de Jamaica y otros países que puedan estar interesados en el tema. Esto sería seguido en el 2007 por una reunión conjunta de los sectores de educación y cultura de la OEA, para lograr los objetivos del proyecto y los resultados descritos a continuación. 

Objetivos del Proyecto: Promover la cooperación entre oficiales y agencias de educación y cultura de las Américas para asegurar la identidad y la diversidad cultural sean integradas al proceso educativo.
Promover el intercambio de ideas, experiencias y mejores/deseadas experiencias en la Región en cuanto a promoción de la educación para los valores formativos, cohesión social, reducción de violencia, que son resultados deseados de las políticas culturales de las Américas.

Elaborar una serie de estrategias y acciones para ser ejecutadas en la Región para así cumplir con el siguiente elemento de la Declaración de la IV Cumbre de las Américas (Mar del Plata, noviembre de 2005): “… el crecimiento de la dignidad y de la identidad de nuestra gente.”

Contexto: Las Américas son un espacio geo-histórico y cultural caracterizado por una población que experimentó años de colonialismo, esclavitud y otras prácticas negativas. En este espacio una variedad de grupos fueron introducidos entre sí, algunos involuntariamente, resultando en algunos casos a la aniquilación y desesperación y a la imposición de valores de unos sobre otros.
En este escenario, las Américas continúan desarrollando sus metas y misiones, mostrando su diversidad sin ser capaces de presentar esa diversidad decisivamente en la afirmación de su verdadera identidad. Efectivamente, de Bolívar a Martí a Juarez a Garvey, incluyendo a tantos otros que ideólogos regionales, la Región ha luchado para entenderse a si misma y para involucrar a toda su población en “jugar un papel en la gran etapa de humana de la actividad” (Garvey).

A pesar de todo esto, las poblaciones indígenas y de descendencia africana han sufrido serias crisis de disfuncionalidad y de identidad, ya que las políticas y procesos educativos elevaron el idioma y la cultura de los colonizadores sobre la de los colonizados. Efectivamente, durante años la mayoría de programas educativos fracasaron en reconocer las culturas e identidades de este segmento de la población o, si es que lo hicieron, lo hacían simplemente de manera simbólica. Como resultado, nuestros países han recurrido frecuentemente a medios violentos y destructivos, como volcanes a punto de explotar, ya que por un lado hemos promovido la inferioridad de algunos, mientras que hemos permitido a otros demostrar un sentido falso de superioridad que se manifiesta en el racismo y otras intolerancias. 

Sin embargo, la diversidad cultural de las Américas siempre ha sido articulada como su tesoro más preciado. A pesas de esto, los programas educativos no han sido capaces de proveer un espacio real y duradero para que toda nuestra gente encuentre reconocimiento o voz. Inclusive hoy en día en nuestras reuniones, conferencias y talleres, tenemos que pedir consideración especial para la gente indígena o de descendencia africana. Programas educativos regionales refuerzan esta realidad.

La educación es sobre la creación de ciudadanos, pero no hemos podido desarrollar un programa para la promoción de la ciudadanía integral, por ejemplo, una que involucre a nuestra gente en participación activa en el refuerzo de identidad y adopción de valores. Mucha de nuestra gente aún no tiene acceso a la educación. Sus imágenes se pierden y sus voces son suprimidas. Marcus Gravey era muy enfático en su punto de vista sobre educación para la identidad y diversidad:

“La educación es el medio por el cual la gente se prepara para el desarrollo de su civilización y la gloria de su propia raza.”

Esta noción de la educación tan solo se puede conseguir por medio de un proceso que incluya la práctica cultural en la educación. Reconocer a la cultura como el contenido y contexto de la educación, como la metodología a través de la cual la educación puede ser promovida, así como la industria en la cual la gente se puede envolver para su propia prosperidad. 

Por lo tanto, en este respecto el proyecto busca responder a estas realidades negativas ya mencionadas, que son exasperadas por males crecientes de la juventud: violencia, crisis de identidad, y otros comportamientos antisociales. Nuestros jóvenes necesitan refuerzos y fortalecimiento de valores que establezcan nuestra identidad y diversidad. Necesitan re- descubrir estos valores.

Una asociación que una a oficiales y a herramientas de educación y cultura puede generar esto. 

Por qué?  La promoción de identidad y diversidad cultural es uno de los pilares de la CIC. A continuación están la lista de prioridades de la CIC:

· Preservación y Protección del Patrimonio Cultural

· Identidad, Diversidad y Dignidad Cultural

· Cultura y la creación de empleos decentes

Al proveer a los Ministros de Cultura con una oportunidad de examinar más de cerca los resultados de las prácticas educativas e interrogar estas mismas desde un punto de vista cultural, la ministerial proveerá con la base inicial para una acción colaboradora que es necesaria si queremos traer el cambio en nuestros países. 

Además, podríamos proveer a la OEA con una oportunidad real para el desarrollo integral, una de las metas de esta organización. Es interesante que Educación y Cultura estén en el mismo sector y liderazgo de organización y sin embargo, los oficiales de las dos áreas han tenido pocas oportunidades para colaborar mutuamente.

La iniciativa conjunta que hace parte de esta visión sería un resultado de las deliberaciones de la Ministerial asistirán en el proceso de promover la dignidad de todas las culturas, a través de su inclusión en los procesos educativos formales. 

Objetivos Específicos:

A través del debate en la Ministerial, los Ministros podrán:

· Definir estrategias para integrar programas de educación y cultura

· Delinear una serie de pasos a seguir en el proceso de colaboración en este asunto

· Identificar recursos para las iniciativas conjuntas que serán en el material a seguir después de la Ministerial

· Desarrollar mecanismos para mejorar asociaciones más fuertes entre Ministerios, agencias, oficiales y programas de cultura y educación

· Identificar mejores prácticas que integren programas de educación y cultura

A través de las discusiones y conferencias a seguir, la Región podrá:

· Elaborar una política para la integración de cultura y educación para la promoción de identidad y diversidad cultural

· Identificar una serie de actividades y estrategias para desarrollar nuevos conceptos de curriculum y mecanismos para la cooperación en sectores culturales y educativos

· Desarrollar una serie de indicadores para asegurar la integración en planificación cultural y educativa

Cobertura Geográfica: La Región entera, a través de un proceso que promueva consultaciones y talleres en varias subregiones. 

Componentes del Proyecto

1. Presentación del proyecto en la III Ministerial de Cultura, seguida por una discusión del tema (2006).
El proyecto será desarrollado por Jamaica y otros países. Los Ministros discutirán el proyecto en una sesión de la Ministerial.

2. Reunión especial de la CIC y el sector educativo para elaborar los pasos a seguir (primer cuarto del año 2007). 
La OEA organizará la reunión de representantes de educación y cultura para la discusión de resultados de la Ministerial y para planear la conferencia regional.

3. Conferencia Regional Integrada de Educación y Cultura en el tema (tercer cuarto del año 2007)
Duración: 3 días y deberá incluir representantes de universidades regionales, ministerios de cultura, ministerios de educación y sociedad civil

Discusión en temas de diversidad cultural, construcción de identidad, cultura como contenido del currículum, cultura como contexto, cultura como metodología, indicaciones de identidad cultural positiva, cohesión social, casos culturales y de reducción de violencia, construcción de la industria para formación de identidad y reducción de la pobreza (dignidad)

4. Consultas subregionales en acciones propuestas y desarrollo de un plan de  acción (comienzos del año 2008)

Uso de los resultados de la conferencia para determinar y elaborar estrategias subregionales con reportes para la CIC y el sector educativo. 

Quienes: La naturaleza del proyecto dictará que después de la III Ministerial, los participantes deben ser seleccionados entre los sectores de educación y cultura, por ejemplo para la reunión y conferencia en conjunto, y los talleres subregionales.
Esto podría requerir un oficial de cultura y otro de educación por país con un número seleccionado de participantes de sociedad civil. Universidades especiales deberán ser identificadas para su participación. 

Impacto: Los siguientes impactos serán vistos:
- Mayor consulta y colaboración entre oficiales de cultura y educación

- Más inclusión de la cultura en el currículum y programas educativos

- Más articulación entre programas culturales y educativos

- Mejor colaboración de recursos entre ambos sectores

- Programas de desarrollo integral

- Más reuniones entre ambos sectores

Resultados: Un número de autoridades de educación sensibilizados con el proceso de formación de identidad y de la importancia de la diversidad cultural.
Un número de programas integrados de cultura y educación a través de la Región.

Desarrollo de una política o programa sobre cultura en la educación para la promoción de identidad y diversidad cultural para las Américas.

Desarrollo de un formato multimedia de programas para ser distribuido en la Región.

Presupuesto: A ser desarrollado
Presentado por Sydney Bartley, Director de Cultura, Jamaica, Febrero 14 de 2006.
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GUÍA PARA EL DEBATE SOBRE LA TERCERA MINISTERIAL DE CULTURA

(Propuesta presentada por Canadá)

Guía para el debate ministerial

Este documento plantea asuntos y preguntas para ser discutidos por la Comisión Interamericana de Cultura en preparación de la III Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura de la OEA que se celebrará en Canadá en otoño de 2006. Se adjunta para su consideración una propuesta de proyecto y un programa más detallados.

Fechas: Canadá propone celebrar la reunión, de un día y medio de duración, la semana del 9 de octubre.

Temas: Canadá recomienda los siguientes temas para las sesiones plenarias, basados en los temas de la IV Cumbre de las Américas: la preservación y protección del patrimonio cultural; la cultura y la mejora de la dignidad e identidad; la cultura y la creación de empleos dignos y la superación de la pobreza; y la cultura y el papel de los pueblos indígenas.
Responsabilidades: Canadá recomienda que diferentes Ministros dirijan una sesión plenaria.  El objetivo de las sesiones plenarias es presentar mejores prácticas y/o lecciones aprendidas en cada campo seguidos por una discusión entre Ministros.  Los Ministros pueden organizar su sesión como mejor les parezca.  Cada sesión estará orientada por preguntas claves proveniente de la Ministra los cuales el pleno discutirá.  Se podría sugerir el siguiente formato:
· El Ministro hace una presentación relacionado con el tema

· Dos Ministros de diferentes subregiones de OEA harán presentaciones 

· La respuesta de los representantes de las ONG

· Una discusión abiertas entre todos los Ministros

Informes:  El Presidente de la CIC y el DECCT, con el apoyo de países que deseen dar a conocer proyectos específicos, informará sobre los éxitos y desafíos del Plan de Trabajo para 2003-2005.

Resultados: En lugar de preparar una Declaración y Plan de Acción engorrosos, los resultados de esta reunión ministerial se plasmarán en un Comunicado y una Lista de las Actividades Prioritarias acordadas por los Ministros y las Máximas Autoridades.  El Comunicado resumirá los principales mensajes de las reuniones y los avances logrados en las deliberaciones, mientras que la Lista de Actividades Prioritarias establecerá las prioridades de programación para la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) para los dos años siguientes.
Invitados: Canadá recomienda que se invite a organizaciones interamericanas pertinentes, como el Banco Interamericano de Desarrollo, a dirigirse a los Ministros y/o participar en los debates plenarios.

Papel de la sociedad civil: Podría invitarse a los representantes de la sociedad civil a una cena o cóctel con los Ministros a fin de facilitar el establecimiento de contactos y los intercambios personales.  Canadá sugiere también que un representante de la sociedad civil sea invitado hacer una presentación en cada sesión plenaria. El Ministro responsable podría elegir un representante apropiado, preferiblemente de una asociación representando varias organizaciones del sector temático para contribuir a la discusión.  Canadá solicita consejo sobre cómo dar participación a la sociedad civil en el proceso de preparación de la reunión de Ministros y cómo seleccionar a los representantes que se dirigirán a los Ministros.

Programa: Se adjunta a continuación un proyecto de programa para consideración de la CIC.
ANEXO 
PROGRAMA – VERSIÓN PRELIMINAR

Día 1

15:30 – 17:30 
Reunión técnica de representantes de los Ministros y autoridades culturales para examinar los temas pendientes de consenso para el Comunicado y la Lista de Actividades Prioritarias.

18:00 – 19:30 

Reunión informal de ministros con representantes de la sociedad civil.

19:30 
Recepción de bienvenida

Día 2

08:00
Traslado al lugar de la reunión

08:15 

Inscripción de los participantes

09:00 – 10:45

SESIÓN INAUGURAL 
09:00 

Palabras de bienvenida a cargo de funcionarios superiores canadienses, representantes de la Organización de los Estados Americanos e instituciones interamericanas adecuadas.

09:45 – 10:05

Discurso principal a cargo de la Ministra del Patrimonio Cultural de Canadá sobre la importancia de la cultura en los temas de la IV Cumbre de las Américas.

10:05 – 10:25


Debate con los Ministros

10:25 - 10:45


Consideración del programa provisional y horario de trabajo de la reunión.

10:45-11:00 


Receso


11:00- 12:30

Primera sesión plenaria
11:00- 11:20

Presentación de los representantes de la sociedad civil a los Ministros

11:20- 11:40   


Debate con los Ministros

11:40 – 12:10 

Informe sobre los compromisos del Plan de Acción de México: progresos y desafíos, a cargo del Presidente de la Comisión Interamericana de Cultura y Secretaría de la DECCT, incluyendo informes sobre proyectos específicos (como los talleres de información cultural) para subrayar a los Ministros los éxitos obtenidos. 

12:10 – 12:30 

Comentarios por parte de los Ministros

 

12:30-14:00

Almuerzo




14:00 – 15:30

Segunda sesión plenaria
Debate y análisis del Tema 1: La preservación y protección del patrimonio cultural [moderador por decidir];
15:30 – 15:45

Receso
15:45 - 17:15 

Tercera sesión plenaria

Debate y análisis del Tema 2: La cultura y la mejora de la dignidad y la identidad [moderador por decidir]
17:15


Final de la sesión de trabajo

Traslado al hotel

19:45 


Traslado al lugar de la cena

20:00 


Cena

22:00 


Traslado al hotel

DÍA 3

08:00


Traslado al lugar de la reunión

08:15 – 09:30

CUARTA sesión plenaria
Debate y análisis del Tema 3: La cultura y la creación de empleos dignos y la superación de la pobreza [moderador por decidir]
09:30  – 11:00

QUINTA sesión plenaria
Debate y análisis del Tema 4: La cultura y el papel de los pueblos indígenas [moderador por decidir]
11:00 – 11:15 

Receso

11:15 – 12:30

SEXTA sesión plenaria
Deliberación y aprobación del Comunicado y la Lista de Actividades Prioritarias



Intervención de los Ministros y Jefes de Delegación

12:30 – 13:00 

Alocución de clausura

13:00 


Almuerzo

14:30 – 17:00 

Excursión
19:30


Traslado al lugar de la cena

20:00 


Cena de clausura


22:00


Traslado al hotel
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DEBATE DE LOS TEMAS CENTRALES





Los temas centrales reflejan las prioridades expresadas por los Jefes de Estado y de Gobierno en la IV Cumbre de las Américas celebrada en noviembre de 2005 en Argentina. El objetivo de las siguientes sesiones plenarias es presentar mejores prácticas y/o lecciones aprendidas en cada campo, y facilitar el debate posterior por los Ministros. Cada sesión estará moderada por un Ministro de un país de la CIC (teniendo en cuenta la representación subregional). Cada sesión se orientará por una serie de cuestiones clave que posteriormente los Ministros deberán debatir. 
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2.	E = español,  I = inglés,  F = francés,   P = portugués


� No hubo ningún contacto hasta la fecha porque hace falta tener más discusión sobre el alcance y la organización de las reuniones.


� Este problema desafía otros países en las Américas.  Hay países en las dos regiones donde éste esfuerzo tuvo foco que han sido afectados profundamente, y por consiguiente se involucraron activamente para resolver el problema.  En el Caribe, los estados participantes de la Convención de 1970 son las Bahamas, Barbados, Cuba, República Dominicana, y Grenada.  Si estos u otro paises del Caribe perciban un problema con el saqueo, un tercer taller podrá ser organizado para incluir temas más generales relacionadas a la Convención y los beneficios potenciales de su ratificación a nivel nacional.  
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